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ESPAÑOL
Original:  INGLÉS

COMITÉ DE DERECHOS HUMANOS
59° período de sesiones
Nueva York, 16 de marzo a 3 de abril de 2009

LISTA DE CUESTIONES QUE DEBERÁN ABORDARSE AL 
EXAMINAR EL CUARTO INFORME PERIÓDICO DE LA 
REPÚBLICA UNIDA DE TANZANÍA 
(CCPR/C/TZA/4)

Marco constitucional y jurídico de aplicación del Pacto (artículo 2)

1.
Sírvanse aclarar cómo se han integrado las disposiciones del Pacto en el ordenamiento jurídico interno, en particular, si se tiene previsto incorporar el Pacto a ese ordenamiento y si se le daría precedencia respecto de la legislación interna que fuera incompatible con él.  Sírvanse también indicar si las disposiciones del Pacto pueden invocarse ante los tribunales y si ello ha sucedido en la práctica.  En caso afirmativo, suminístrese información, especialmente ejemplos y datos estadísticos de esos casos, si los hay (informe del Estado parte, CCPR/C/TZA/4, párrs. 24 a 27, y anteriores observaciones finales del Comité de Derechos Humanos, CCPR/C/79/Add.97, párr. 10).

2.
Sírvanse proporcionar ejemplos y estadísticas de las denuncias que están siendo estudiadas por la Comisión de Derechos Humanos y Buen Gobierno, en particular, las presentadas por personas privadas de libertad (informe del Estado parte, párr. 29 y anteriores observaciones finales, párr. 26).  Si la Comisión constata una violación de derechos humanos, ¿se remite automáticamente el caso a la justicia?  Sírvanse formular comentarios sobre las informaciones recibidas según las cuales las recomendaciones de la Comisión no se han aplicado, como en el caso de la aldea de Nyamuma.  Sírvanse describir las medidas adoptadas para que todas las personas interesadas tengan acceso a la Comisión en todo el territorio del Estado parte.
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3.
Sírvanse proporcionar información sobre la falta de aplicación de algunas de las recomendaciones pendientes de la Comisión Nyalali, enunciadas en el párrafo 9 de las anteriores observaciones finales del Comité, y explicar las razones de ello (informe del Estado parte, párrs. 42 a 44, 59 a 62 y 74 y 75).
No discriminación, protección contra las injerencias en la vida privada, 
protección de la familia, e igualdad entre hombres y mujeres 
(párrafo 1 del artículo 2 y artículos 3, 17, 23 y 26)

4.
Sírvanse indicar si se han modificado las leyes de matrimonio, nacionalidad, sucesiones y herencia que discriminan a la mujer, y, en particular, la edad mínima de la mujer para contraer matrimonio (informe del Estado parte, párrs. 41 y 149 y anteriores observaciones finales, párrs. 12 y 13).  Sírvanse indicar también si la legislación que se aplica en Zanzíbar continúa permitiendo el encarcelamiento de ambos progenitores en caso de embarazo de una mujer soltera (informe del Estado parte, párrs. 157 y 158 y anteriores observaciones finales, párr. 15).

5.
Sírvanse explicar con mayor detalle las medidas que se han puesto en práctica para facilitar el acceso de las mujeres a la educación, en particular las medidas adoptadas para modificar las actitudes tradicionales que les impiden ejercer plenamente su derecho a la educación (informe del Estado parte, párrs. 17 y 35 y anteriores observaciones finales, párr. 12).  Sírvanse facilitar asimismo información detallada sobre las medidas que se aplican para promover la representación equitativa de las mujeres en cargos que impliquen la adopción de decisiones, tanto en el sector público como en el privado (informe del Estado parte, párr. 34).

Violencia doméstica (artículos 3 y 7)

6.
Sírvanse proporcionar información más detallada sobre las medidas adoptadas para garantizar la eficacia de la investigación, el enjuiciamiento y la sanción de los actos de violencia cometidos contra mujeres, en particular, de la violencia doméstica.  ¿Disponen las víctimas de recursos judiciales eficaces?  Sírvanse aclarar si la violencia doméstica y la violación marital constituyen delitos específicos en la ley penal.  ¿Qué medidas se están adoptando para modificar las actitudes y los estereotipos patriarcales que siguen haciendo que las mujeres se abstengan de denunciar ese tipo de violencia (anteriores observaciones finales, párrs. 11 y 24)?

7.
Sírvanse comentar los informes según los cuales la mutilación genital femenina se sigue practicando ilegalmente y rara vez es motivo de un proceso penal.  Sírvanse indicar si la penalización de esta práctica protege a todas las mujeres, independientemente de su edad (anteriores observaciones finales, párr. 11).  Además de penalizar esa conducta, ¿qué medidas concretas se han adoptado para prevenir la mutilación genital femenina?

Emergencias públicas (artículo 4), medidas de lucha contra el terrorismo y 
respeto por las garantías establecidas en el Pacto

8.
Sírvanse proporcionar información sobre las leyes vigentes o los proyectos de ley relacionados con la lucha contra el terrorismo como la Ley de prevención del terrorismo de 2002, y su compatibilidad con el Pacto, incluida la definición de terrorismo que contienen (informe del Estado parte, párr. 98).
9.
Sírvanse comentar las informaciones según las cuales la Ley de poderes de excepción de 1986 enmendada, que, entre otras cosas, concede poderes excepcionales al Presidente para suspender leyes y dejar sin efecto decisiones judiciales, aún no es plenamente compatible, en particular con el artículo 4 del Pacto en relación con los derechos que no pueden suspenderse.  Sírvanse indicar también si desde el último informe periódico se han ejercido esas facultades excepcionales y en qué condiciones (informe del Estado parte, párrs. 42 a 44; anteriores observaciones finales, párr. 9).
Derecho a la vida y prohibición de la tortura y tratos crueles, inhumanos 
o degradantes, así como libertad y seguridad de la persona 
(artículos 6, 7 y 9)

10.
Sírvanse proporcionar estadísticas actualizadas sobre el número y tipo de delitos por los que se ha impuesto la pena de muerte, en especial el número de ejecuciones llevadas a cabo y el número de reclusos que siguen a la espera de ejecución (informe del Estado parte, párrs. 49 y 63; anteriores observaciones finales, párr. 14).  ¿Cuál es la situación de la moratoria de la ejecución de las penas de muerte?  Sírvanse también proporcionar información detallada sobre las disposiciones legales que regulan el proceso de apelación y revisión de la pena de muerte y su aplicación en la práctica.

11.
Sírvanse indicar cuándo se propone el Estado parte revisar la legislación que permite los castigos corporales como pena en las sentencias judiciales y en el sistema educativo (informe del Estado parte, párr. 63; anteriores observaciones finales, párr. 16) y qué medidas se propone adoptar para garantizar su compatibilidad con el Pacto.

12.
Sírvanse proporcionar información más detallada sobre los mecanismos existentes para investigar y dar curso a las denuncias de tortura y malos tratos infligidos mientras un detenido se encuentra a cargo de la policía, en los centros de detención y en las cárceles en cualquiera de las etapas de la privación de libertad (informe del Estado parte, párrs. 67 y 68), incluida información sobre la independencia de esos mecanismos (anteriores observaciones finales, párr. 18). 

13.
Según los informes de que dispone el Comité, los albinos son, cada vez más, víctimas de ataques violentos y asesinatos, con frecuencia para prácticas de brujería o debido a supersticiones.  ¿Qué medidas urgentes y eficaces se han adoptado para erradicar esta práctica?  Sírvanse indicar el número de esos casos que han derivado en procesos penales y cuál fue su resultado.  Sírvanse también proporcionar información sobre la campaña de sensibilización que tiene previsto organizar sobre este tema el Ministerio de Desarrollo Comunitario, Género e Infancia.

Eliminación de la esclavitud y la servidumbre (artículo 8)

14.
Sírvanse comentar la información según la cual en el Estado parte sigue existiendo la trata y la explotación sexual de mujeres y niños.  ¿Ha adoptado el Estado parte un plan nacional de acción para hacer frente a la trata de seres humanos (informe del Estado parte, párr. 96)?
Expulsión de extranjeros (artículo 13)

15.
Sírvanse comentar las alegaciones según las cuales desde 2007 el Estado parte había devuelto por la fuerza a un gran número de refugiados a Rwanda, Burundi y la República Democrática del Congo (informe del Estado parte, párrs. 91 a 98; anteriores observaciones finales, párr. 17), y las fuerzas de seguridad habían maltratado físicamente a esas personas y robado sus bienes. 

Tratamiento de los reclusos y prisión por deudas (artículos 10 y 11)

16.
Sírvanse facilitar información sobre los progresos realizados en relación con el documento sobre la política penitenciaria nacional (informe del Estado parte, párr. 69).  ¿Qué medidas ha adoptado el Estado parte para mejorar las condiciones de detención y evitar el hacinamiento en las cárceles (informe del Estado parte, párrs. 70 a 72)?  ¿Tienen acceso las organizaciones no gubernamentales a los centros de detención y, de tenerlo, en qué condiciones?

17.
Sírvanse facilitar información sobre las medidas adoptadas por el Estado parte para asegurar la aplicación del artículo 11 y prohibir la prisión por deudas (informe del Estado parte, párrafos 79 a 84, anteriores observaciones finales, párr. 21).
Derecho a un juicio con las debidas garantías ante un tribunal 
independiente e imparcial (artículos 14 y 26)

18.
Sírvanse comentar la información según la cual en muchos casos la policía no hace comparecer ante un juez, dentro del plazo de 24 horas prescrito por la ley, a las personas detenidas por una infracción penal.  Sírvanse también suministrar información sobre la asistencia letrada en los procedimientos penales y civiles (informe del Estado parte, párr. 176).

Libertad de expresión y de asociación (artículos 19, 21 y 22)

19.
Sírvanse proporcionar información detallada acerca de la Ley de 2002 sobre las organizaciones no gubernamentales (ONG), en particular si incluye sanciones penales en caso de no registrarse una ONG, sobre las facultades de investigación de la Junta de ONG y respeto de la posibilidad de formar coaliciones nacionales.
20.
Sírvanse facilitar información sobre el marco legislativo aplicable a los servicios de medios de comunicación y comentar la información según la cual el Gobierno ha restringido la labor de periodistas y editores, en particular en Zanzíbar.

Derechos del niño (artículo 24)

21.
Sírvanse proporcionar información sobre la eficacia de las medidas adoptadas para hacer cumplir las disposiciones legales encaminadas a erradicar el trabajo infantil (informe del Estado parte, párr. 154; anteriores observaciones finales, párr. 25), en particular con respecto a las actividades mineras.  Además, sírvanse proporcionar información más detallada acerca de la ley unificada sobre las cuestiones relacionadas con la infancia (informe del Estado parte, párr. 154).
Derecho a participar en la dirección de los asuntos públicos (artículo 25)

22.
Sírvanse describir las medidas adoptadas para prevenir las irregularidades electorales y la violencia política durante las elecciones en Zanzíbar, en particular a la luz de los acontecimientos ocurridos durante las elecciones de 2000 y 2005 en el archipiélago (informe del Estado parte, párrs. 159 a 171).  Sírvanse también facilitar información acerca del informe de la Comisión Independiente de Investigación sobre los sucesos del 27 de enero de 2001 (informe del Estado parte, párr. 164), así como sobre la decisión adoptada en la causa Rev. Christopher Mtikila c. el Fiscal General del Tribunal Superior de Tanzanía, causa civil Nº 10/2005 (informe del Estado parte, párr. 162).
Derechos de las personas pertenecientes a minorías (artículo 27)
23.
Sírvanse indicar si el Estado parte ha realizado estudios sobre las minorías (informe del Estado parte, párr. 178).  Además, sírvanse informar sobre la situación de la comunidad indígena hadzabe, en particular sobre la medida en que el derecho de esta comunidad a preservar su estilo de vida tradicional y su cultura se ha visto menoscabado por la concesión de licencias de caza.
Difusión de información sobre el Pacto (artículo 2)

24.
Sírvanse indicar qué medidas ha adoptado el Estado parte para difundir la información sobre el Pacto, la presentación de su cuarto informe periódico, el examen de éste por el Comité y las anteriores observaciones finales del Comité sobre el segundo informe periódico.  Sírvanse también proporcionar información sobre la participación de la sociedad civil y de las instituciones nacionales de derechos humanos en la preparación del informe.
-----
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